Magic Umi

Smart Wearable Dual-Motor Vibrator
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Description

O Silicone

© Magnetic
Charging port
@® LED Light
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Manual mode (Without Phone)
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APP Download

EN : APP Download

1.Search for "Magic Motion" in I0S App Store or Google Play.
2.Scan below QR code to download the App.

Scan QR code for APP download 3.download from: www.magicsmotion.com/app.html

FR: Téléchargement APP

1.Recherchez "Magic Motion" dans ['App Store 10S ou Google Play.
2. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger ['application.
3.Télécharger depuis : www.magicsmotion.com/app.html

DE : APP herunterladen

1.Suchen Sie nach "Magic Motion" im iOS App Store Oder Google Play.
2.Scannen Sie unter QR-Code, um die App herunterzuladen.
3.download von: www.magicsmotion.com/app.html

RU : CkayaTb npunoxexune

1. HaiiguTe «Magic Motion» B MarasuHe npunoxenuii [0S nnu Google Play.
2. OTckaHupyiTe Himke QR-Kof, YTOBbI 3arpy3nTh NPUNOKEHWE.
3.3arpysuTs ¢: www.magicsmotion.com/app.html

IT: Download APP

1.Cerca "Magic Motion" nell'’App Store 10S o in Google Play.
2. Scansiona sotto il codice QR per scaricare l'app.
3.download da: www.magicsmotion.com/app.html



PT : APP Download

1.Pesquise "Magic Motion" na I10S App Store ou no Google Play.
2. Digitalize o cédigo QR abaixo para baixar o aplicativo.

3. Baixe em: www.magicsmotion.com/app.html

ES: Descarga de la APLICACION

1. Busque "Magic Motion" en 10S App Store o Google Play.

2. Escanea el codigo QR debajo para descargar la aplicacion.
3. descarga desde: www.magicsmotion.com/app.html
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UA: 3aBaHTaXeHHs aoaaTka

1.3Haliaite "Magic Motion" B App Store a6o Google Play
2.CkaHyiiTe QR-KOf HVKYE, WOO 3aBaHTaXUTN AOAATOK.
3.3aBaHTaxuTyh 3: www.magicsmotion.com/app.html
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APP Control Mode
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Charging




EN: Specification

Model: SMV28 | Size: ®1.1x2.56x3.74 inch | Material: Silicone/ ABS | Charging voltage: DC 5V |
Maximum charging current: 180mA | Weight: 72g/2.54 oz | Working time: > 90 minutes *
Charging time:180 minutes | Waterproof: IPX6

*Working time is related to vibration mode

FR: Spécification

Modéle: SMV28 | Taille: ©28x65x95mm | Matériau: Silicium / ABS | Poids: 72g | Courant de charge
maximum: 180mA | Etanchéité: IPX6 | Temps de charge:180 minutes | Tension de charge: 5V
Durée de fonctionnement: > 90 minutes*

* Le temps de travail est lié au mode de vibration

ES: Especificacién

Modelo: SMV28 | Tamafio: 28x65x95mm | Material: Silicon / ABS | Voltaje de carga: DC 5V
Corriente maxima de carga: 180mA | Peso: 72g| Tiempo de carga: 180 minutos

Tiempo de funcionamiento: > 90 minutos* | Clasificacién a prueba de agua: IPX6

* El tiempo de trabajo estd relacionado con el modo de vibracion.

PT: Especificagdo

Modelo: SMV28 | Tamanho:®28x65x95mm | Material: Silicio / ABS| Corrente méxima de
carregamento: 180mA | Tensdo de carregamento: DC 5V | Classificacdo a prova d'dgua: IPX6
Peso: 72g | O tempo de carga: 180 minutos | Durée de fonctionnement: > 90 minutes*

* 0 tempo de trabalho esta relacionado ao modo de vibracdo

DE: Spezifikation

Modell: SMV28 | GroRe:d28x65x95mm | Material: Silikon / ABS | Ladespannung: DC 5V | Maximaler
Ladestrom: 180mA | Ladezeit: 180 Minuten | Betriebsdauer: > 90 Minuten*

Wasserdichtigkeit: IPX6 | Gewicht: 72g

* Die Arbeitszeit hdngt vom Vibrationsmodus ab



RU: Cneuyudukauus

Mogenb: SMV28 | Pasmep: $28x65x95mm | Matepuan: Kpemuuii / ABS | 3apsgHoe Hanpsbkerne:DC 5B
MaKcuManbHbli 3apsaHblid Tok: 180 MA | Bpems pa6oTbi: > 90 MUHYT*

Bpemsi 3apsaku: 180 MuHyT | Bec: 72 1 | BogoHenpoHuLaemblii peiTuHr: IPX6

* Paboyee BpeMs CBSA3AHO C PEXUMOM BUGPaLMM

IT: specificazione

Modello: SMV28 | Dimensioni: $28x65x95mm | Materiale: silicone / ABS | Peso: 72 g

Tensione di carica: DC 5 V. | Corrente di carica massima: 180mA | Tempo di ricarica: 180 minuti
Tempo di funzionamento: > 90 minuti*

* L'orario di lavoro € legato alla modalita di vibrazione
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FEEIR: 4918047 | BREBSRT: > 009" | E: 72g | BAkETME: IPX6 | RATE
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© 180mA

UA: Cneyudikauyii

Mogenb: SMV28 | Po3mipu: $28x65x95MM | Hanpyra 3apsigku: DC 5V | PiBeHb BOJOHENPOHUKHOCTI:
IPX6 [MakcumanbHuii cTpym 3apsigku: 180MA | MaTepianu: CunikoH/ABS | Bara: 72r | Yac 3apsigku:
npn6ausHo 180 xBunuH | Yac po6oTu: >90 XBUAMH

*Yac poboTu 3anexuThb Bif, pexumMy BibpaLii
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EN: Notes

Please do not pair device through the bluetooth settings of system , but launch APP and click
"connect to device" icon.

DE: Anmerkungen

Bitte koppeln Sie das Gerét nicht tiber die Bluetooth-Einstellungen des Systems, sondern starten
Sie die App und klicken Sie auf das Symbol "Mit Gerét verbinden".

RU: HoTbi
MoxanyiicTa, He NOAK/OYATE YCTPOICTBO Yepe3 HacTpoiiku Bluetooth cuctemsl, Ho 3anycTuTe
NPUNOKEHNE N HAXXMUTE 3HAYOK «TTOAKMOUNTHCS K YCTPOICTBY».

FR: Remarques
Veuillez ne pas coupler l'appareil via les parameétres Bluetooth du systeme, mais lancez APP et
cliquez sur l'icdne "se connecter a l'appareil".

PT: Notas
Por favor, ndo emparelhe o dispositivo pelas configurages de bluetooth do sistema, mas inicie o
APP e clique no icone "conectar ao dispositivo".



ES: Notas
No empareje el dispositivo a través de la configuracion de Bluetooth del sistema, pero inicie la
aplicacién y haga clic en elicono "conectar al dispositivo".
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IT: Appunti

Non associare il dispositivo tramite le impostazioni bluetooth del sistema, ma avviare ['APP e fare
clic sull'icona "Connetti al dispositivo".

UA: NMpumiTkn
Byab nacka, He nigkoYaiiTe NPUCTpili Yepes HanawTysaHHs Bluetooth cuctemu,a 3anycTith
fopatok Magic Motion i HATVCHITb 3HAYOK "MiAKNYUTUCS A0 NPUCTPOLO".
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EN: Risk of injury

Remove piercings or jewelry in the genital area before use. Do not use the toy on irritated or
damaged skin. Stop using the toy if you experience pain or feel unwell during use. Do not use the
toy ifitis: 1. unusually hot, 2. damaged or deformed.

FR: Risqué de blessure

Enlevez les piercings ou les bijoux de la région génitale avant de les utiliser. Ne pas utiliser le jouet
sur une peau irritée ou endommagée. Arrétez d'utiliser le jouet si vous ressentez de la douleur ou
si vous ne vous sentez pas bien pendant ['utilisation. N'utilisez pas le jouet s'il est: 1. extrémement
chaud, 2. endommagé ou déformé.

ES: iPeligro de lesiones

Quitese las perforaciones o joyas en el drea genital antes de usar. No utilice el juguete sobre la piel
irritada o dafiada. Deje de usar el juguete si siente dolor o se siente mal durante el uso. No use el
juguete si: 1. estd inusualmente caliente, 2. estd dafiado o deformado.

PT: Risco de lesdo

Remover piercings ou jdias na drea genital antes de usar. Ndo use o brinquedo em pele irritada ou
danificada. Pare de usar o brinquedo se sentir dor ou se sentir mal durante o uso. Ndo use o
brinquedo se estiver: 1. excepcionalmente quente, 2. danificado ou deformado.

DE: Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Piercings oder Schmuck im Genitalbereich. Verwenden Sie das
Spielzeug nicht bei gereizter oder beschadigter Haut. Horen Sie auf, das Spielzeug zu verwenden,
wenn Sie Schmerzen haben oder sich wahrend des Gebrauchs unwohl fiihlen. Verwenden Sie das
Spielzeug nicht, wenn es 1. ungewdhnlich heif, 2. beschadigt oder verformt ist.

IT: Rischio diinfortunio

Rimuovere eventuali piercing o gioielli nell'area genitale prima dell'uso. Usa i giocattoli non sulla
pelle irritata o danneggiata. Non usare il giocattolo in caso di dolore se non ti senti bene durante
l'uso. Non usare il giocattolo se: 1. insolito caldo, 2. danneggiato o deformato.



RU: OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHMA

Mepep cnonb3oBaHNeM yAanuUTe MMPCUHT UV 4PAroLEHHOCTM B 061aCTv reHnTanuii. He ucnonb3yiite
UrPYLLKY Ha Pa3/ipaxeHHO UMW NOBPEXAEHHO KoXe. [PeKpaTUTe MCMoNb30BaTh UrPYLLIKY, ECAN Bbl
MCNbITbIBaeTe 60Nb UM NAOXO Ce6st YyBCTBYETE BO BPEMS UCMONb30BaHMNs. He ncrnonb3ayiite nrpywiky,
ecnn oHa: 1. HeobbIYHO Xapko, 2. NoBpex/aeHa unu nedopMupoBaHa.

JP: oBhb B ET

EANICHREIOE 7 2P 2T -2 BHZRHLLD. HOIFED LBVWTERBL
BWTLEE W, BAPICHAPFREZELIBEIE. FAZHLELTEIV. S50 %2EA
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UA: Pusuk TpaBmMu

lMepep BUKOPUCTaHHAM 3HIMITb NiPCUHT aBo NpUKpacK 3 reHiTanbHoi obnacti.He
BUKOPUCTOBYMTE irpaluKy Ha nofgpasHeHii abo MoLKOAKEHIN WKIPi.MTPUMNNHITE BUKOPUCTAHHS
irpalKkuy, SKWo BifuyBaeTe 6inb ab0 He3AYXaHHS Mif Yac BUKOPUCTaHHS. He BUKopUCTOBYiiTe
irpawky, AKWo BOHa:

1.He3BMYHO rapsa, 2. nowKomxeHa abo gedopmoBaHa.
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EN: Disclaimer

Users of device do so at their own risk. Neither Magic Motion nor its retailers assume any
responsibility or liability associated with or for the use of this product. Magic Motion reserves the
right to revise and/or update this manual without being obliged to notify any users.

FR: Clause de non-responsabilité

L’ utilisationd’ Equipement est aux propres risques des utilisateurs. Ni Magic Motion, ni ses
détaillants n’ assument aucune responsabilité associée a ou pour ' utilisation de ce produit.
Magic Motion se réserve le droit de réviser et/ou mettre a jour le présent manuel d’ utilisation
sans étre dans ' obligationd’ eninformer ses utilisateurs.



DE: Haftungsausschluss

Die Verwendung von Ausriistung erfolgt auf eigene Gefahr. Weder Magic Motion noch seine
Vertriebspartner iibernehmen Verantwortung oder Haftung in Verbindung mit oder fiir die
Verwendung dieses Produktes. Magic Motion behélt sich das Recht vor, diese Bedienungsanleitung
ohne Benachrichtigung der Nutzer zu tiberarbeiten und/oder zu aktualisieren.

RU: OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTMU

Monb3oBaTenu Ncnonb3yT 060pyAOBaHME Ha CBOI COBCTBEHHDIN pUCK. Hu komMnaHus Magic
Motion, H1 €€ pO3HUYHbIE KOMMaHWUK He BepyT Ha cebst OTBETCTBEHHOCTb 3@ UCMO/b30BaHKe
[laHHOrO MPOAYKTa UK 06513aTeNbCTBO B CBSI3M C €ro Ucnonb3osaHuem. Komnaxus Magic Motion
coxpaHsieT 3a co60ii NpaBo NepecMOTPETh /UK BHECTU KOPPEKTUBBI B 3TO PYKOBOACTBO MO
CMNONb30BaHNIO, He 065I3ysiCh yBAOMAATL 06 STOM Nosb3oBaTenei.

ES: Exencion de responsabilidad

Las usuarias de Equipo actdian bajo su responsabilidad. Ni Magic Motion ni sus distribuidores
asumen ninguna responsabilidad u obligacién relacionada con o derivada del uso de este
producto. Magic Motion se reserva el derecho a revisar o actualizar este manual sin obligacion de
notificar a ninguna usuaria.

PT: Isengdo de responsabilidade

As utilizadoras do Equipamento utilizam-no por sua conta e risco. Nem a Magic Motion nem os
seus revendedores assumem qualquer responsabilidade associada com ou devido a utilizagdo
deste produto. A Magic Motion reserva-se o direito de rever efou atualizar este manual sem ser
obrigada a notificar quaisquer utilizadoras.

KR: #9)
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JP. REFIE

EFEOI—H—3. HEOEEICEVWTINZTVWE T, Magic Motion® ZD/NEEED. CORM
OERICEIET 3. EFCORAOEAICHTZHEEAVEL A, Magic Motionld. 1—H—IC
BHTHEBEEAS B, TOXZaTIVEBGT £ IEEM T ENEBRLET.

IT: Esclusione di responsabilita

Chi utilizza attrezzatura, lo fa a proprio rischio e pericolo. Magic Motion e i suoi rivenditori non
rispondono, né si assumono alcuna responsabilita relativa all’  utilizzo del prodotto. Magic Motion
siriserva il diritto di modificare e/o aggiornare il presente manuale, senza I obbligo di notificare
agli utenti.

UA: BigMoBa Bif, BifnoBifaAbHOCTi

KopucTyBadi BUKOPUCTOBYIOTb NPUCTPIll Ha CBill BhacHwii pu3uk. Magic Motion Ta iioro
PO3apibHI NpoAaBLLIi He HeCyTb BiAMOBIAANLHOCTI 33 BUKOPUCTAHHS LibOro NpoayKTy. Magic
Motion 3anuwae 3a co6oto Npaso nepernsaaTyi Ta/abo OHOBMIOBATY Ll NOCIGHUK 6e3
3060B'13aHHs NOBIAOMASTY NPO Lie KOPUCTYBAYIB.
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Warranty Terms & Conditions

Magic motion warrants this product for a period of ONE (1) YEAR, after the date of original
purchase, against defects due to faulty workmanship or materials. If you discover a defect
and notify magic motion during the warranty period, magic motion will, as its discretion,
replace the product free of charge.

The warranty covers working parts that affect the function of the product. It does NOT cover

cosmetic deterioration caused by fair wear and tear or damage caused by accident, misuse
or neglect. Any attempt to open or take apart the product (or its accessories) will void the warranty.

Claims under warranty must be supported by reasonable evidence that the date of the claim

is within the warranty period. To validate your warranty, please keep your original purchase
receipt together with these warranty conditions for the duration of the warranty period.

Service Card
User Information

Name:

Tel:

Address:

Reason for Return:

Seller Information

Company:

Tel:
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